COI'VIAINIEHUE
O HAYYHO-TEXHUYECKOM
COTPYJHHUYECTBE

Mexny:

PenepajbHBIM FoCyIapCTBEHHBIM 0I0IKETHBIM
o0pa3oBaTe/IbHbIM yupekaeHHeM BBICLIEr0
npogecCHOHAIBLHOIO oGpa3zoBaHus
«Hmxeropoackuii rocyjapcTBeHHbIH TeXHHYECKHH

YHHBEPCHTET HM. P.E. AunekceeBay,
3aperucTpUpOBaHHBIM B COOTBETCTBHH c
3aKOHOJATEJbCTBOM Poccuiickoi Denepauuy,

OCHOBHOE€ MECTO [AEATENIbHOCTH KOTOPOH pacrojioKeHO
no agpecy: Poccus, 603950, I'CII-41, Hrmxuuit
Hosropon, MunuHa, 24 (MMeHyeMbIM B JaibHeHIIEM
"HI'TY"), B nuue pekropa Jmwurpuesa C.M.,
JIEHCTBYIOLIErO HAa OCHOBAHUM YCTaBa
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kommanueii Knorr-Bremse Fékrendszerek Kft.,
3apEerHCTPUPOBAHHOM M PpaclojIOXKEHHOM Mo anpecy
6000-Keukemer, yn. Cerenu 49, Benrpus (uMeHyemoii

B panbHeiimem  "Kunopp-Bpemse"), B  nuue
reHepajipHOro gupekropa Miresana Jlenmenw;

COBMECTHO HMMEeHyeMble B JaNbHeHLem
"CTopoHsI".

C Uenbl0 YCTAHOBJIEHHMS M Pa3BUTHS OTHOLIEHHMH
COTpPYJHUYECTBA Ha IBYCTOPOHHEW OCHOBe, CTOPOHBI
JOTrOBOPHJIMCH O HIKECTIeQYIOLLEM:

Crarbs 1. Onpenenenus.
1.1 Mannoe  CornamieHue O  COTPYAHHYECTBE
npeacTaBnser coboil  JOKYMEHT, B KOTOpPOM
U3JI0XKEHBI OCHOBHBIE MMOJIOXKEHHS ABYCTOPOHHETO
B3aMMOJIEHUCTBHUS MEXIY Croponamu, U
NPEICTaB/ICHbl  KJIIOYEBBIE ~ HAMEPeHHUs MO
COTPYAHHYECTBY, OMUCAHHBIC HUXKE.
“YyacTHUKH” O3HauYalT JIOGOE IOPUOHYECKOE
Lo, kpome CTOPOH, WM COTPYOHHKOB TaKOBBIX,
KOTOpbIE MOIYT, MO corjacoBaHuto CTOpOH,
NPHHATH Y4aCTHE B 3aKIIOYEHHM M BBIMOJHEHUH
KonTpakToB umu JIonoNHHTENBHBIX COTIAIIEHHH,
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Cratbs 2. IIpeamer Cornamenus.
CtopoHbl HamepeBarOTCs OOBEOUHUTb YCHIIHSA B
o6nacTaX, OTHOCSIMXCA K  aBTOMOOW/IBbHOM
orpacnd. Bzaumublii uHTepec CTOpPOH MOryT
NpecTaBIATh:

— HcnonesoBanue naboparopHoid 6a3bl Llentpa
€BpONEHCKUX 00pa3oBaTeNbHBIX TEXHOIOTHI
EspoTex (cTpykTypHOro mnoapasieneHus
HI'TY) nna mnoBbllieHHs KBaTH(QUKALUUH
nepcoHasa CTaHLHH CEpBHCHOTO
o6enmyxuBanus nponykuuu Knopp-bpemse.

— HmuraumonHoe MOJE/IMPOBaHHE c
MCIOJIb30BAHUEM  aNNapaTHO-NPOrPaMMHBIX
KOMILUIEKCOB (co3manwue B HI'TY
CMEUMAIIM3UPOBAHHOIO CTEH/A 10 WMHTALIMK

2.1

Memorandum of Understanding
IN THE FIELD OF SCIENTIFIC AND
TECHNICAL COOPERATION

Between:

Federal state budgetary educational institution
of higher professional education «Nizhny
Novgorod State Technical University named after
R.Y. Alekseev»,

that is registered in accordance with the Russian
Government legislative system and is located at:
Russia, 603950, GSP-41, Nizhny Novgorod, Minin
str., 24 (hereinafter referred to as “NNSTU”), in the
person of Vice-Rector for Research Babanov N.Y.,
acting by power of attorney 35-663/2013 from
02.09.2013

and

Knorr-Bremse Fékrendszerek Kft. company, that
is registered and located at 6000-Kecskemet, Segedi
str. 49, Hungary (hereinafter referred to as “Knorr-
Bremse”) in the person of Managing Director Istvan
Lepsenyi;

both organizations hereinafter referred to as
“Parties”.

For the purpose of the establishment and
development of cooperation on a voluntarily bilateral
basis, the Parties declare the following:

Section 1. Adjectives.

1.1 This Memorandum of Understanding (MOU) is a
document describing the bilateral agreement
between the Parties. It expresses a convergence of
will between the Parties, indicating an intended
common line of action which is elaborated below.

1.2 “Partners” are defined as any juridical person,

except Parties, or their employees, that may, with

mutual written agreement of the Parties,
participate in negotiations and execution of

MoUs.

Section 2. Subject of MoU.
The Parties intend to cooperate in areas related to
the automotive industry and mobility. Possible
subjects of mutual interest are:
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— Using of the resource base of EuroTech
Center (the division of NNSTU) for the
training of personnel for KB service
centers.

— Development of HIL-simulation in
NNSTU (creating of the test bench with
real-time data processing for commercial
vehicle dynamic simulation).



IOMHAMUKH JBHXKEHHUA
TPaHCIIOPTHBIX CPEACTB).
— CoBMecTHOE y4acTM€ B TIOCYNapCTBEHHBIX
o0pa3oBaTeNbHBIX MPOrpaMMmax M TpaHTax,
HalleJIEHHBIX Ha Pa3BUTHE MEXIYHapOIHOro

KOMMCEPYECKHX

COTPYAHMYECTBA  MEXAY  POCCHHCKHMH
YHHUBEPCUTETAMHU " 3apyOeXKHBIMU
KOMITaHHSIMH.

— IlogroroBka MarucTpaHTOB W AaCIHMPAHTOB
HI'TY no TeMaTHKe aKTHBHOI 0€30MacHOCTH
TPAHCTIOPTHBIX CPEICTB B POCCHICKMX H

eBporieiickux  mojapasgeneHusx — Knopp-
Bpemse.

— CosmecTHas NMOArOTOBKA
BBICOKOKBaTM(ULIUPOBAHHBIX ~ CNELHATUCTOB
c BO3MOXHOCTBIO JaJIbHEHILEro
TPYOOYyCTpOHCTBa B moapazaeneHusx Knopp-
Bpemse.

— CoBMeCTHOEe y4yacTHe B MEXIYHapOIHbBIX
KOH(EpPEHLHSX MO aBTOMOOHIBHON TEMaTHKE.
Opranuszauus crieunanucraMu Knopp-bpemse
CEeMHHapOB /I COTPYAHHKOB W CTYAEHTOB
HITY, a rTakke [ CIELHAIUCTOB
aBTOMOOMIIBHOM oTpacnu Poccuu.

— CoBMeCTHbIE MOUCKOBbIE UCCIIEJ0BATENbCKHE
pabotel B obmactu obecriedeHHs aKTUBHOM
6€30MacHOCTH KOMMEPYECKHUX TPaHCIOPTHBIX
CpPeICTB.

JlaHHble HampaBleHUs COTpyAHW4YecTBa OynyT
crnocoOCTBOBaTh pa3sBUTHIO Koomnepauud CTOpoH ¢
POCCHIICKUMH 7 3apyOeKHBIMH
ABTONPOU3BOAUTENSIMHU.

C nomowpto 0OMeHa 3HAaHHUSMH U OIBITOM MOXET
OBITH TOJNy4eH HayYHO-TEXHHYECKHH 3¢ddexr ot
coTpyaHuuecTBa s o6enx CTOpoH.

2.2 CotpynHuuectBo CTOpoH OyAeT OCYLLIECTBIATHCS
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Ha  OCHOBE  OTHAEJIbHBIX  KOHTPAKTOB  WJIH
JOTMOJIHUTENbHBIX COrJIaLlIEHHH. JlanHble
OOKyMeHTbl ~ OyayT  ompenensars  00nacTh,
(HHAHCHPOBaHHE, dopMbl % ycaoBus
COTPYAHUYECTBA, CPOKM Hayala M OKOHYAHUS
TIPOEKTOB.

CTopoHbI MO B3aMMHOMY MUCBMEHHOMY COTJIacHIO
MMEIOT TpaBO  mnpuBiekat [lapTHepoB Kk
BBITIOJIHEHHIO KOHTPAKTOB MWW AOMOJIHUTENbHBIX
CorJlallleHUA.

Crartbs 3. Popmbl COTPYIHHYECTBA.

CorpyanuuectBo  Mexmy CTOpoHaMH — MOXeET

OCYLLECTBJISTLCS B CleAyIOLMX Gopmax:

— obmeH uHbopmalmei;
— 00MEH Hay4YHO-TEXHHYECKHUM TIEPCOHAJIOM;

—  COBMECTHBIE MPOEKTHI;

—  BBITOJIHEHHE Hay4YHO-HCCIIeIOBATENILCKHX
paboT Ha JOrOBOPHOM OCHOBE;
COBMECTHOE  HCIO/Jb30BaHHE
obopynoBaHus.

JaHHbIX H

2.2
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— Joint participation in  Governmental
education programs and Governmental
grants that are aimed on the development

of international cooperation between
Russian universities and  foreign
companies.

— Training of NNSTU graduate and post
graduate students on the field of vehicles
active safety in Russian and EU locations
of KB.

Joint training of highly educated
professionals with recruitment possibility
in KB locations.

— Joint  participation in international
automotive conferences. Organization of
KB seminars for NNSTU staff and students
as well as for Russian automotive industry
specialists.

— Joint research and development projects in
the field of active safety of commercial
vehicles.

These directions of cooperation will favor the
development of cooperation between Parties and
Russian and foreign automotive manufactures.

By exchanging knowledge and best practices, a
mutually beneficial scientific and technological
cooperation can arise.

Cooperation of Parties shall be elaborated in
individual agreements. These documents should
at least specify the research area, financial
arrangements, terms of cooperation, liability, and
project time scopes.

The Parties have the right to engage Partners for
the implementation of additional agreements
based on mutual written agreement.

Section 3. Forms of cooperation.
Cooperation between the Parties may take the

following forms:

— exchange of information;
exchange of scientific
personnel;

— joint projects;
implementation of R&D activity in the frame
of separate contracts;

— sharing of data and equipment.

and technical



Cratbs 4. O0MeH uHpopmanuei.

CropoHsl ¥ Y4YacTHHKM JOJKHBI cobmonarh
3aKOHOZATENBLCTBO CBOMX CTPaH B yKa3aHHOH o6nacTy,
a TaKKe OpYyrde OrpaHHYEHMs, YCTAHOBJIEHHBIE WIIH
cornacoBaHHble CTOpOHAMHU.

Cratbs 5. OOMeH HAYyYHO-TEXHHYECKHUM
NepPCOHAJIOM.

CTOpOHBI JOJDKHBI YKa3bIBaTh B COOTBETCTBYHOLLIMX
JIOrOBOpax COTPYJHHUKOB, KOTOPBIE MOTYT y4acTBOBaTh
B mporpamMmax OOMEHa MEPCOHAIOM, C OMHCaHHEM B
Ka)KJIOM CJTyyae KOHKPETHBIX HABBIKOB, CMELMAIH3aLUH
U (hHHAHCOBOE 00ECTIEUeHHE TAKOBBIX.

Crartbs 6. CoBMeCTHbIE IPOEKTHI.

JIins  BeimojHeHus Hacrosuwero CornameHus
Croponsl B 2013 r. 06s3ytoTcs pa3paboTaTs nporpamMmy
COBMECTHBIX MMPOEKTOB, KOTOpas MOXET Ha pery/spHoOM
COIJIACOBAHHOM OCHOBE KOOPAWHUPOBATHCS, YTOYHATECS
U jononHatecd. Jns oToi wend kaxpas u3 CTOpOH
MOXET B3Th Ha ce0s WMHHUUMATHUBY W TNOTpebOBaTh
MpOBeJEHHUs 3aceJaHHs 1S IEPECMOTPA MPOrpaMMmBal.

Cratbs 7. Komuccus no peanusanun Cornamenus.

7.1 Ecnu  CTOopoHaMH HE  COIJIaCOBAHO  MHOE,
JEATENIbHOCTb,  OCYLIECTBNIsieMas B paMKax
KoHTpakTOB, Oyner KOOPAMHUPOBATECA

Komuccueld, cocrosimedd mo KpaiHeW Mepe wu3
OIHOTO MpeACTaBUTENS Kaxa0H n3 CTOPOH.

7.2 3acenanus Komuccuu OynyT npoOBOAMTECS HE PEKE
ogHoro paza B ron; OyaeT COrjaacoBaHO MECTO
NpoBENeHHs  3acelaHWid,  KoTopble  OyayT
MPOXOJUTb MONEPEMEHHO B Poccuiickoii
®enepauii U BeHrpuu mnoa npeacenaTesIbCTBOM
npencraeutesns npuHuMarowein Ctoponsl. Kaxnas
CTopoHa CaMOCTOSITEIBHO HECET PpacXolbl IO
y4yacTHIO CBOero (CBOMX) npeacraBuTens(ei) B
pabore Komuccuu. KomaHaMpoBO4HBIE pacxoibl
kakaas CTOpoHa OIu1a4MBaeT CaMOCTOATENLHO.

Cratb 8. IIpaBa Ha HHTE/VIEKTYAJILHYIO
cO0CTBEHHOCTD.

Kaxxgas cropoHa mMpH3HAaeT, 4TO MpaBo
MHTEJUIEKTYaIbHOM  COOCTBEHHOCTH  Ha  Jo0yio
HHGOPMALMIO  TOKYMEHTBI, MPefoCTaB/IseMble JIpyron
CTopoHOH, BKIIOYas, HO HE  OrpaHUYMBaiICh
MaTepuanamMu Ui pernoaaBaHus U o0yueHus, ABseTcs
M ocraeTcs B  JAalbHEHLIEM, HCKIHOYHTEIBHOH
coberBeHHOCTBIO CTOpOHBI, MPEAOCTaBIAIOILEH TaKyO
uHbopmauuto. I[Ipu stom npyras CTopoHa He HMeEeET
npaBa MCIOJb30BaTh, PAaCKpbiBaTh, KOMWUPOBAaTb WM
HWHBIM  CrOcoOOM  pacropskaTbCsl  TOMYYEHHOM
uHbOpMaLMeil Mo COOCTBEHHOMY YCMOTPEHHIO, B

Section 4. Exchange of information.

The Parties and Partners must comply with the
laws of their domestic countries and regions, as well
as other restrictions imposed or negotiated by the
Parties.

Section 5. Exchange of scientific and technical
personnel.

The Parties should indicate in the appropriate
agreement the staff members, who can participate in
exchange programs; with description specific skills,
specialization and financial support for them in each
case.

Section 6. Joint projects.

For the implementation of this Agreement, the
Parties will develop in 2013 a program of joint
projects that can be regularly coordinated, updated
and supplemented. For this purpose, each party can
take the initiative and ask for a meeting to review the
program.

Section 7. Commission for the Agreement
implementation.

7.1 Unless the Parties agree otherwise, the activities
carried out under the MoU will be coordinated by
the Committee that will consist of at least one
representative of each Party.

7.2 Meetings of Committee will be held at least once
a year; the place of meeting will be agreed in
advance; meetings will be held alternately in the
Russian Federation and in Hungary, chaired by
the host Party. Each Party shall bear expenses
specified by participation of its (their)
representative (s) in the Committee. Travel costs
and cost for lodging etc are for the account of the
traveling party.

Section 8. Intellectual property rights.

Each party acknowledges that the title to all
Intellectual Property vesting in any information and
documents provided or made available to the other
Party hereunder including but not limited to teaching
and learning material is, and remains at all times,
exclusively the property of the disclosing Party
insofar as the disclosing party owns such rights, and
that the other party has no right to use, disclose, copy
or otherwise dispose of the same except in
accordance with any express or implied authority
hereunder, and further that any such authority shall



TIPOTMBHOM CiTyyae AeicTBHe HacToswero CornameHus
JNOMKHO  ObITh  mpuocTaHoBieHo.  IlpaBa  Ha
HHTEJJIEKTYaIbHYI0 COOCTBEHHOCTb, KOTOpbI€ MOTYT
BHOCUTbCS  WiM  co3gaBatees  CTOpOHaMH M
YyacTHMKaMH B CBsi3M ¢ Hactoswmum CornaleHuem, B
KaXI0M CJly4ae JOJDKHBI PeryJIMpOBaThCA yC/IOBHAMHU K
TMOJIOKEHUSIMH COOTBETCTBYIOLIMX KOHTPaKkTOB.

Crartbs 9. KondpuaeHunajabHOCTb.

9.1 Ecnu oxHa u3 CTOpOH WM OIMH M3 YUYaCTHUKOB B
XOJ€ COTpyJHHYECTBA TMNONY4YHT (B YCTHOM,
NMUCEMEHHOM BHAE WIM Ha JIOOBIX Jpyrux
MaTepHaIbHbIX HOCHTENSX) HOCTYN OT Jpyrou
CTOpOHBI WIM YYaCTHHUKOB K JIOOBIM CBEIEHHAM
WIM  KakoW-nubo  uHdopMmMauuy,  KOTOpas
paccmarpuBaercs CTOpOHOH WM Y4acTHHKaMH B
KauecTBe KOH(DUICHIMAIBHOH; a Takke ecin
nosyvatoutas ceefieHuss CTOpoHa WM YYaCTHUKH
paccMaTpUBAOT  YKa3aHHY0 MHQOpMalMiO B
KayecTBe uHdopMaumH, KOTOpas HOCHT
KOH(HMACHUHAIBHBIH XapaxTep, TOrJa
nonyyaromas ceegeHus CTopoHa WM Y4acTHUKU
00s3yIOTCS  COXpaHATh TaKyl0 MHGPOpMALMIO
KOH(OHICHIMAIBHON WM HE MCIO/b30BaTh €€ HU B
KaKMX WHBIX UeIIX, KpOMe€ Kak B ULEdx
cotpynHuuectBa  Mexay  CropoHamMu 1o
HactosuieMy CornalieHuIo, 3a MCKIIOYEHHEM TeX
cnyyaeB, korga Ta wiaM MHas CropoHa o0s3aHa
pacKpbiTh  CONEpKAaHWE  TOH  WIM  HWHOH
uHpopMalMd B CBA3M C  JCHCTBYIOLUUM
3aKOHOJATENBCTBOM, CYIIECTBYIOLWIMX IPaBOBBIX
HOPM WJTH MPELIEAGHTHOr O MPaBa.

IMonoxenuss Crateu 9.1 He HOMKHBI NPUMEHATHCA

K Jro00#i HpopMauHH, KoTopas:

—  yXe W3BECTHa B 3aKOHHOM Mopsake Mool u3
CtopoH unM Y4acTHHKaMm, M OHa HE CBf3aHa
0053aTeIbCTBOM MO KOH(UAEHLMAIBHOCTH B
OTHOLIEHHWH TaKOBOM, IH60

— Haxomurcs WM Oyzmer  Haxoaurcs B
CBOOOZHOM JOCTYIe, pe3yslbTaToM KOTOPOro
He SBJISTUCH NelcTBus WM OesneiicTBue co
cTOpOHBI J1060# 13 CTOPOH UK Y4YaCTHUKOB.

Boleyka3aHHble UCKIIOUEHHS OyayT UMETb CHIly

TOJILKO B TOH Mepe, B Kakoii obas u3 CTopon unu

VuacTHHKH CMOTYT OKa3aTh (DaKTbl, OTHOCALIMECS

K MOJTy4€HUIO MMHU TaKoW MHGOPMaLMK.

9.2 Croponamu OymyT omnpeleneHbl JOMOTHHUTENBHbIE
YCJIOBHS M TOJIOKEHHSI MO PACKPBITHIO HAay4HBIX
pe3yNbTaToB, MOJYYEHHBIX B XOI€ COTPYAHUUYECTBA
no cooTBeTcTBYOWMUM KoHTpakTaMm.

Cratbs 10. IIpoune nosnoxeHus.

10.1 Hacrosmee CornameHue BCTynaeT B CHITy C JaThl
ero noanucaHus CTOPOHaMH M OEHCTBYET B
TeueHWe TATH (5) JIeT, [MOC/e Yero MOXKET
€KErOHO aBTOMATHYECKH MPOAJIEBATHCS.
CornawieHrie MOXeET ObITb PacTOPrHYTO TOJIBKO

immediately cease on termination of this MoU.
Intellectual property rights that could be made or
created by the Parties and Participants in connection
with this MoU, in each case should be governed by
the terms and conditions of the Agreement.

Section 9. Confidentiality.

9.1 If either Party or one of the Partners during the
cooperation will receive (in oral, written or any
other physical media) access from the other
Party or Parties to any data or any information
that consider by the Party or Partners to be
confidential; or, if the Party that receives the
data considers this information as strictly
confidential, then the receiving Party or Partners
must keep such kind of information confidential
and not to use it for any other purpose than to
cooperation between the Parties under this MoU,
unless a Party is forced by its national law or
rule of law or case law, the information must be
disclosed.

Provisions of Section 9.1 should not be applied

to information that:

— is already known in a legally manner for
any of the Parties or Partners, and it is not
bound by an obligation of confidentiality,
or

— will be or is already available in the public
domain, that was not a result of an action or
omission of any Party or Partners.

The above mentioned exclusion will be
effective only to the extent that any of the
Parties or participants will be able to prove the
facts related to the acquisition of such
information.

9.2 Parties will determine the additional terms and
conditions for disclosure of scientific results
obtained during the cooperation in accordance
with the relevant Contracts.

Section 10. Others regulations.

10.1 This Agreement will come into force after
signing and will be valid for the next five (5)
years and can be prolonged annually after
expiration. The MoU can be terminated after
written and motivated cancellation.



10.2

10.3

10.4

10.5

10.6

10.7

10 B3aMMHOMY coryiacuio o6enx CTOpoH.
O6szaTenscTBa MO KOH(GUAESHUMAIBHOCTH IO
Hacrosmemy CornameHuio 6yAyT ocTaBaThCs B
cuile B TedyeHWW Tpex (3) JeT mocie Aatel
pacTopxxeHus HacTosuero CoraleHus.
Wudopmaums, sBasiOIascs COOCTBEHHOCTBIO
onHoii w3 CrTopoH M  mepejaHHad B
pacropsbkeHUH Apyroit CTOpOHbl B MUCEMEHHOM
WIM B OJIEKTPOHHOWH ¢opMe Ha OTAEJIBHOM
HocHTelE, JOJDKHA ObITH BO3BpalleHa
npaBoobyagaTtenio B Cioyyae MpEeKpalleHHUs
JeUCTBUS HACTOSILEro cornaweHus. B 3tom
cinyyae CTOpoHBI Takke 00s3aHBl yIaIMTh
o0y 3JIEKTPOHHYIO HHbOpMaLHIO,
nepejaHHyl0  Apyr Jpyry JAO  MOMEHTa
MPEKPaILECHHs ASHCTBUS COrJIaLEeHHUS.

Bce pasHornmacus, BO3HMKAalOIIME B CBA3U C
nanHbiM  CornameHueM, — MPeANOYTUTENBEHO
JNOJOKHBI  OBITH  yperyJlupoBaHbl  MOMOOOBHO

MyTeM KOHCYJIbTaLMi WM TMEepEeroBOPOB MEKILY
CTopoHaMH WM JPYTHMH CPEACTBAMH, KOTOPbIE
MOTYT CHOCOOCTBOBaTh B3aHMHOMY PELICHHIO
pasHornacuii. Ecnu CropoHam He ynaercs
JOCTUYh HEO(DUUMAIBHO pEIUeHMs Pa3HOIIacHi
WK CIOPOB, KAaK 3TO MPELYCMOTPEHO HACTOALIMM
CornauieHieM, TO A PEIUEHHUS BO3HHKAIOLIMX
BonpocoB CTOpOHBI [JO/DKHBI 0OpaTuThCA 32
NOMOLIBIO K OCPEIHHUKAM.

Hacrosmee  CornaweHde  MOxeT  ObITh
OOMOJHEHO WM M3MEHEHO Mo 00oaHOMY
cornacuto obeux CropoH. Bce wusMeHenus u
poronHeHuss B Hacroswee  CornaiieHue
oopMIISIIOTCS B MTUCBMEHHOH hopme.
Pactopxkenne Hacroswero CornameHus He
JIOJDKHO BJIMSATH Ha CPOKHU AericTBust KOHTpakToB,
KOTOpble  OyHyT  peryJupoBaTbCi  CBOMMHM
COOTBETCTBYIOLUMMH YCIIOBUSIMH 7
TNOJIOXKEHUSIMHU.

Hu omna w3 CTopoH He AO/KHA MepeycTynaTh
CBOM NpaBa M 00S3aTeNbCTBA 10 HACTOALLEMY
CornaueHuto 6e3 NIpeBapUTENIbHOrO
MUCBMEHHOTO cornacust Apyroit CTOpoHBI.
Hacrosmee CornaweHue B ABYX OpHUrHHalax
TAaKOBOrO Ha AaHIIMHCKOM M PYCCKOM SA3BIKax
MOJMKCBIBAETCS CropoHamu H MMEIOT
OJIMHAKOBYIO FOPHIAUUECKYIO CHITY.

Crarps 11. OGcToAATEILCTBA HENPEOAOJIHMOMH CHJIBI.

CTOpOHbI HE€ HECYT OTBETCTBEHHOCTH B Ciry4ac

(opc-MaxkopHBIX obcrosTenscT. B 3ToM ciyvae cpok

UCTIOJTHEHHUS
COpa3MepHO BpPEMEHH,

obszarenscTB  CTOpPOH  CABMraercs

B TeYeHHEe KOoToporo OymyT

JEHCTBOBATh TAKUE 00CTOSATENBCTBA.

Crarba 12. ®unancosbie OTHOIIEHHSA.
JlaHHOE corjalleHHe He HaKJIa[ABIBaeT KaKHUX-TH00

(vHaHCOBBIX 00s3aTenbcTB OOHOM CTOpPOHBI mepen
JpYroH.

10.2

10.3

10.4

10.5

10.6

10.7

Confidentiality obligations under this MoU
will be remain in effect for three (3) years after
the date of termination of this MoU.

Information, written or in digital form and
present on a separate storage medium, that is
property of one Party and in possession of the
other, shall be handed back to the proprietor
directly after termination of this MoU. Parties
will delete all other digital information that is
property of the other Party.

Disputes that may arise in relation to the MoU
shall preferably be settled amicably by
consultation or negotiation between the Parties
or by other means that may mutually be
decided. If the Parties are unable to informally
resolve the controversy or dispute as provided
here within, the Parties accept to submit the
matter to mediation.

This MoU can be amended or modified by
mutual consent of both Parties. All
amendments to this MoU must be issued in
written form.

Termination of this MoU shall not affect the
duration of the Agreements, which will be
governed by their respective terms and
conditions.

Neither Party shall assign its rights and
obligations under this MoU without the prior
written consent of the other Party.

This MoU in English and Russian duplicate is
signed by the Parties and has the same legal
force and effect.

Section 11. Force majeure circumstances.
Parties are not liable in case of force majeure

circumstances. In this case the term of fulfillment of

obligations

of the Parties must be moved

proportionately equal to the duration of such
circumstances.

Section 12. Payments.
No payment shall be made to either Party by the

other Party as a result of this MoU.



Crarbs 13. [lononHuTE/IbHbIE YCJI0BHA.

14.1 lannoe CornaiieHue SBASETCS  PE3yJIbTATOM
B3aUMHOro kenaHuss CTOPOH K  pa3sBHUTHIO
IBYCTOPOHHETO COTPYIHHMYECTBA, M SABJAETCA
WHULMATUBHBIM HaunHaHueM. CornameHue He
OKa3plBaeT BIMSAHUA Ha JIOObIe ~TMPaBOBbIE
OTHOIUIGHUS WIM 00s3aTeNbCTBA, KpPOME TeX,
KOTOpBIE YK€  CYLIECTBYIOT B  paMKaX
JeHCTBYIOLIEro 3aKOHOAATebCTBA.

1421lenp panHoro CoryameHuss HE  COAEPXKHT

HaMEpeHHii M0 YMEHBIISHHIO MpaB, 00s3aHHOCTEH
U OTBETCTBEHHOCTH IO OTHOLICHHIO K KaKoW-1ibo
Cropose.

Crarpsa 15. FOpnaunyeckue agpeca.

HI'TY:
Poccus, 603950, TI'CII-41, Hwxuuit Hosropon,
MunuHa, 24

Knorr-Bremse Fékrendszerek Kft.:
6000-Keukemer, yn. Cerenu 49, Benrpus.

Section 13. Honour Clause.

14.1 This MoU is an expression of the parties to
cooperate, and is binding in honour only. The
MoU does not have effect to any legal
relationship or obligation other than those
already existing under any the law.

14.2 This MoU is not intended to reduce the rights,
duties or responsibilities of the Parties.

Section 15. Legal addresses.
NNSTU:
Russia, 603950,
Minin str., 24

GSP-41, Nizhny Novgorod,

Knorr-Bremse Fékrendszerek Kft.:
6000-Kecskemet, Segedi str. 49, Hungary

PykoBoautenn / Officials

Ot auna HI'TY / In the name of NNSTU

Pekrop
Rector

Jmutpues C.M. / Dmitriev S.M.

[Toanucs / Signa

Ttara / Date L0/, af/@/ i /

Ot nanna Knopp-Bpemse / In the name of Knorr-
Bremse

I'enepanpHbIl AUPEKTOP
Managing Director

eruenu / I. Lepsenyi




